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lフィールド・オプ・ラヴ [2:40] 

（オッフェンパック：歌劇（ホフマン物語〉より）

FIELDS OF  LOVE 
(F,om d,e 01,ero:Les Comes d'Hoffmann) 

Jacques Offenbach(J819・1880)
(An. A. Gorague, / Y. Ludwig) 

Sung in English 
PゆJ;ヽh;ng:Rao,、/Bmou

2愛のジプシー 13:001 

（ヴェルデイ ：歌劇〈椿姫〉より）

L'AMOUR GIPSY 
(Fmm ,he oj,cra,l.a Tm,;,.,) 
G;uscp1,e Vmt;(t8 I 3-1901) 

(A≪. A. Gomgue, / C. Lcmcslc) 
Sung ;n F,cnch 

I',、Wsh呪 ：R,,,u/Bmou 

3その灯り 14:051 

（チャイコフスキー：歌劇（スペードの女王〉より）

TOFOSSAFfO 
(From dtc 01,ern:L., D≪nte de p;que) 
Pm 11;≪h Tch,;kovsky(J840・1893)
(Att. A. Goraguet / A. o;mhmuk,) 

Sung ;n G,eek 
l'uh/,sh;ng : R,,ou/ Bm,,, 

4サンクトゥス [3:25] 

（ラミレス ：〈ミサ・クリオージャ〉より）

SANCTUS 
(Cammi • Cochabambino / Misa C,iolla) 

Mid R"mi<ez (1921-) 
Sung in Spanish 

Pub/M,;ng : P;g,,/ E,H,fonu /¥lu,kalu 

5風よHiへ吹け [3:00] 

（北イ ングラン ド伝水歌）

BLOW  THE WINO SOUTHERLY 
(A ,rad;,;onal ,ynes;d, ,;, 「mmNonhcm England. The wo,ds 
a,cb函 don,(rngmcm found ;n ,he o;shop,;ck Gadand) 

(A,,.J.S,kcl) 
Sung ;n Engl;sh 

Pub/;JJ,;,,g, R,,,u/ a,.,,,,, 

6天使0),バン 13:30] 

（フラ ンク）

PANIS ANGELICUS 
Cls,, Frnnck(l822-1890) 

A<rnnger : (Air. A. Gorngucr) 
Sung ;n l.,c;n 

P,、bJ;,h;,,g: R,,,,,/ 8,,,o,, 

一
7モーツァルトの了・守唄(3:15 I 

SCHLAFE MEIN PRINZCHEN 
Wolfg,ng Amadeus Mom,(1756-I 791) 

(A". J. Johns) 
Sung ;,, G"m,n 

p、、bl、,1,;,,g:R,,,,,10,,,,,, 

8月光ソナ タ 13:55 I 
（ペートーヴェン ：ソナタ 作品27より）

CLAIR DE  LUNE 
(l',om ,he Son,ua opus 27) 

Ludw;g V,m Bmhoven(l 770-I 827) 

(,1,,,A.Gornが'"I P. Dcl,moi! -C. Iょmeべle)
Sung ;n F,cnch 

,,,、bl、sbwg: ff,,,,,/ a,.,,,,, 

り戦1勝をもたらす型/:J:に J4:10J 

（セルギオ ス、 7世紀ギリシャ）

T1 IPERMAKO 
(Ak叫 us,osymnos) 

Com1,osed by : Pmiucl心¢が0S

(Vlhh """"Y) 
(A". Y. Ludwig) 
Sung i, ヽG『eek

l'ub/,st,;.,g: fl,,ou/B"'o" 

IO喜ぴの歌 [4:00J 

（ペートーヴェン ：交尋1111第9番〈合叶1〉より）

COME  AND  SING 
(Symphon;c No.9) 

l.udw;g V,m lk-c, hoecn(1770-1827) 
(A". Y. l.udw;g IC. Lemcslc) 
Suug ;n Engl;,1, ,nd Gecm,n 
l'≪hl; ル、ug: Raoul 11mm, 

111',-,{1'はどこへ 12:401 

（プラームス ：ピアノ 三頂奏1111第 1番より）

00 VA  LAJEUNESSE 
(T,;oNo.l) 

Johannes !lmluns(l833-l897) 
(A≪. A. Gor.,gue< IC. l.emcslc) 

Sung ; n F<ench 

l'uh/frlmrg : ff<1oul /)""" 

12キリエ l3:001 

（ラミ レス：（ミサ・ クリオージャ）より）

KYR1E 
(Vidal -Baguala / M isa Criolla) 

Ariel Ramirez(1921-) 
Sung in Spanish 

I囁/;血"8:p、galE,Mona ,11.,;,a/,; 

~ 



一
13時には 13:05] 

（ピゼー：歌劇〈其珠とり〉より）

KAMIAFORA 
(Frnm ,he opern:I心 P&hcursde Perlcs) 

Georg心 B;m(l838-1875)
Arranger : (Ar『.A. Gorague『IA. o;mfrmuka) 

Sung ;n G, 叫
P,、W,b;r,g: ll,,,,,/ Bmou 

14パ ラの花咲く 野原 13:001 

（シュ トルツ）

AUFDERHEIDE BLUH'N DIE LETZEN ROSEN 
Roben Srnl,(1880-1975) 

(ll. Stol, -B. Bald C. Lemesle) 
Sung ;n Genmm 

l'ubfohh,g : 1.-;,,,,, 13必迦""''、g

15スコットラン ドの花嫁 [3:55 I 
（ドニゼッティ ：歌劇（ランメルモールの/Irチア）より）

LA  FIANCEE D'ECOSSE 
(F『om,he OJ>em,Luc;, d; Lammccmoo,) 

G,crnno Don;,,,,;(1797-1848) 
(A,,. A. Gomguc, / C. 1-'!mcsle) 

Sung ;n F,cnch 
P,、ht;,t,;,,g: Rao,,/ B""" 

16アヴェ ・マリア 12:501 

(J.Sパッハ／グノー）

AVE MARIA 
(Fmm Pcelude No. I J.S. B"eh) 
Clrn『lesGmm0<I(1818-1893) 

(An. A. Gomgue,) 
Sung;., l;u;n 

P11b/;,J,;,,g : R11011/ Bmou 

17ハミング・コーラス 12:35] 

（プッチーニ ：歌劇〈蝶々夫人）より）

THE HUMMING CHORUS 
(From ,he OJ江 "''"'d"m'Bu≪ccfl,,)
G;,,como Puc6n;(JS58・1924)

Voc,J;,;ng 
f',,b/;si,;,,g : c,,,,, 11;,.,,1; 

18天使マリ ア [3:45] 
（ヴェルデイ ：歌劇（巡命の）J〉より）

LA  VERGINE DEGLI ANGELI 
(Fmm ,he 01,eracL, Fo『wdclDmino) 

Giuscp区如di(l813-1901)
(Ac,. A. Gorsgue,) 
Sung in lrnli,n 

P,、;1;s1,;,,g: u,,,,,, a,,,,,, 

ナナ・ムスクーリ

Nana Mouskouri (ヴォーカル）

Produced by Andre Chapelle 

~ 
喜びの歌～クラシック名曲集／ナナ ・ムスクーリ

ナナ ・ムスクーリの名前に接するのは何年

ぶりだろう・・・・・・？ はっきりとした答えを得

ぬままに聴き始めたこの新作だが、以前にも

増してエモーショナルな魅｝」が感じられて、

ナナの時代が変わらず続いていること、この

流れはそのまま 21世紀へつながって行くであ

ろうことを実感した。

本アルパムが、 1989年の℃lassical.. (J弔

題は 〈白島の歌～クラシック 名歌集〉）の 続

編、 Jり至、パート 2nりコンセプトで作られた

ものであることは、 1ll1tiリス トを一瞥しただ

けで明 らかだが、聴き終われば誰もが1iり作以

上の傑作であることを認めることになるだろ

う。 世界のトラディショナル 1111から、ヒ ッ

ト・ ポップス、映11l1iやミュージカルの音楽、

ラテン調の1/11、オリジナル1/11、クラシカル1111

・・・など非常にレパートリーの広いナナだ

が、最 もフィッ トするのはこのようなクラシ

ック 1/11ではないか、と 息 えるほど・・・…。 . 

ところで、近況も含めてナナ ・ムスクーリ

の歩みをまとめておくことにしよう 。

ナナ・ムスクー リは、]936年lOJJ13Hにギ

リシャの首都アテネで生まれた。持ち 1i,Jの災

)：；（特にその詞背！ ） を生かすべく、 51年に

アテネ音楽院に入り、）け楽を学ぷ (l,iJ時に・ピ
アノや和,1.;の勉強 もしたという ）。 しかし、

学梨半ばでアルパイ ト的にジャズ・ソングを

歌 っ ているところを教授に 1—l 繋され、学校を
追放された。ナナは、ほとなくしてアテネの

パー ‘‘ザキ”で歌い始める。 もう立派なプロ

の歌手である。 ここで吝として米ていた作1/11

家マノス・ハジダキス （映111,i「II曜はダメよ 」

で II本でも知られる）が、彼久の歌を認めて

その後貶く支援を続けた。

1959年に、ナナは初めてレコーディングを

行 った。翌年ギリシャを訪れた歌手のハリ

ー ・ペラフォンテも彼女の歌に魅せられたひ

とりで、 64年に彼女をアメリカに招き、コン

サート ・ツアーに同行させ、 65年にはデュエ

ット・ アルパム"AnEvening with Belafonte 

Mouskouri"を作った。 なお、このアルパム

はピルボード誌の全米アルバム ・チャー トの

124位にランクされ、彼女の名前がIll:界のポ

ピュラー音楽ファンに知れ渡るきっかけに

なった（ついでに記せば、ナナのアルパムで

アメリカのチャートに人ったのは、これ以外

には91年141位の ・・ Only Love" というペス

ト盤だけ。謀常に少なしヽ ・・・・・ ・）。

その後のナナは順風泌帆、フランスを本拠

地 にしたこともあり、ギリシャだけでなく、

ヨーロ ッバ全国を代表する大スターにな って

行った。59年にハジダキス作1111の「アテネの

白いバラ」がドイツのヒ ッ ト・チャートにラ

ンク・イン、 6.1年にプズーキ炎者の ジョ ルジ

ュ ・ペツィ ラスと結婚、 62年にはパリ ・オラ

ンピア）≫1J楊にデピュー、 67年にフランス AC

C ディスク 大政を獲得••••• • と年』四のように杏

き連ねて行くと、それだけで与えられたベー

ジを使い切ってしまうので止めるが、あと少

し蚊諏屁Ji項を記せば、 63年にユネスコが難

民救済のチャリティ ・レコードを制作するに

あたり、ナナをメンパーに加 えたこと（これ

が絃で、ユニセフ-Iきl辿児i:iV,認金の大使に任

命された）、彼女が初めて El本公演を行った



一のが74年であったこと、そして彼女に初めて

英制盤アルパムを作らせた (62年）のが、か

のクインシー ・ジョーンズであったこと、な

どである。

さて、本アルバムである。ナナがクラシ ッ

ク音楽に対して深い愛梢と理解を布している

ことは、彼女の歩みや、発表してきたアルパ

ムをチェッ クすれば誰にでも分かるが、 ,iii作

〈白島の歌〉同様、 今l互＼も7ヵ匡1i行で歌うと

いう ‘‘歌詞”に対する典味と、その見事な仕

上がりは、実際に このCDを聴いた人でない

と分からない・・・・・・o

なお、本作のレコーディングは1999年、パ

リで行われた。パックのシンフォニック ・オ

ーケス トラを指揮しているのは、フランク ・

ガリである。

[Ilフィールド・オブ・ラヴ （オ ッフェンパ

ック：歌劇 〈ホフマン物語〉 より 「ホフマン

の舟歌」）

フランスのオペレ ッタ作家が手懸けた唯一

の、 しかも未完に終わった歌劇のお馴染みの

旋律がオープニングを飾る。 お`お恋の夜”

という 1111名からこの「フィールド ・オプ・ラ

ヴ」への変化は納得できるだろう 。 まずは茨

甜の歌洞をご堪能あれ。

田 愛のジプシー （ヴェルデイ：歌J1l1J〈村雑1:1〉よ
り 「ジプシーの合,,n」)

あまりにも布名な歌劇の、魅惑のナンパー

がコ ーラスと共に歌われる。 イタリア語か？

と息う人に、慈表を衝く （？） フランス語歌

洞がどう受け収られるか・・・・ 'o

国 その灯り （チャイコフスキ ー ：歌劇 〈ス

ペー ドの女土）より ）

ギリシャ話で歌われるチャ イコ フスキー作

品。 トランプ賭1球に熱中する余りに破滅して

しまう主人公と 地中悔の "i'i・"のイメージと

が、どう重なり合うのか、聴いてのお楽しみ

といったところ。ナナの買禄を感じる 111110 
田 サンクトゥス （ラミレス： 〈ミサ ・クリ

オージャ 〉より ）

作者はアルゼンチンの人 (」921-)。63年に

作 った 「南米大陸の ミサ（ミサ ・ク リオージ

ヤ）」からの ‘`神の神聖 ”を閥える i!IJ。回 で

も同作品からの1111が披硲される。

国 風よ南へ吹け （北イ ングラン ド伝承歌）

最近大人気のアイ リッシュ＝ケル ト系の歌

1111。 どこかで耳にしたメ ロディーのようでも

あり、親しみを感じる方も多いだろう 。炎訴
で歌われている。

固 天使のパン （フランク ）

ペルギー生まれでパ リをホームグラウン ド

にした作1111家、フランクは1け仰心彫 く、多く

の宗教 ＝教会音楽を祁いている。 これもそん

な 1曲で、 1872年に発表されている。「天使

の利it」 という邦題でも 知 られるil'f々 しい1111、
ラテン話での詠唱。

回 モーツ ァルトの子守唄

ドイツ語で歌われるお馴染みの子守歌。た

だし、「モーツ ァルトの……」 という 曲名と

は迩って、実はJ.B.フリース (1770-?)とい

う人が1796年に作1111したもの。

固 月光ソナタ （ペー トー ヴェン ：ソナ タ作

品27の2)

ペートー ヴェンの数あるピアノ ・ソナタの

うちで最もボピュラーといえるもので、 1801
年に作 られた。ポピュラ一畑では、ヘンリ

ー・マンシーニの油奏が「ムーンライト ・ソ

ナタ」 としてヒ ット・ チャー トに入ったこと

一もある。ナナの歌はフランス甜。

回 戦勝をもたらす聖母に （セルギオス）

セルギオスが 7世紀のギリシャの作1111家と

いうこと以外の詳細はイ~ ,リlだが、神々しくス

ケール大きな歌は、 一聴たちまち引き込まれ

る。 もちろんギリシャ語で歌われる。

liiil喜びの歌 （ベートー ヴェン：交押1111第 9
番 〈合11/_¥〉 より ）

再びペートーヴェンの作昴だが、改めての

説明は不要だろう 。それほど有名であり、人

気がある1111というこ と。炎話とドイツ話の二

国語を効朱的に使い分けて、感動を邸める手

法は、まさにナナの独堕楊。

皿 青春はどこへ （プラームス ：ピアノ 三重

奏1ll1第 1番より ）

フランス語での歌叩。作者21オの時に作ら

れたも のだけに、 晩年の作 と述って店々しい

魅力に溢れている、というのが一般的な評価

の佳曲。

回 キリエ（ラミ レス ：〈ミサ ・クリ オー ジャ）

より ）

田「サンク トゥス」と同じ作品集より 。 こ

れもス ペイン語で歌われ、荘厳な';Jj:1!11気で聴

く人を圧倒する。曲名はギリシャ話、神とキ

リスト のあわれみを求める祈 りの歌。余談だ

が、「ミサ ・クリオ ージャ 」 をホセ ・カレー

ラスが歌ったアルバムもある、ご一聴を。

匝l時には （ピゼー ：歌劇 〈真珠とり 〉 より

「いつかのような暗いィ友に」）

作者の出世作である ＜真珠とり 〉の第 2硲

で歌われるソプラノ 1111。ギリシャ，語による歌

唱だが、このギリシ ャ諮とラテン語が、かつ

て世界共通語であったことを年頭において聴

けば興味は さらに増すことだろう 。

回 パラの花咲く野原 （シュ トルツ）

オペレ ッタ、 映画音楽、ウィンナ ・ワルツ

などの将及、発殷に寄与した作者には ＂花”

をテーマ にした1111がたくさんある。これもそ

んな 11111で、 ドイツ話で歌われる。

⑮ スコ ッ トランドの花嫁 （ドニゼ ッティ ：

歌胤Il〈ランメルモールのルチア〉 より 「オE乱
の場」）

よっとした ロ`ミオとジュリエ ット"(1り

ストー リーの歌劇。この 3硲で歌われる布名

1111にナナは フランス語で挑戦する。

⑯ アヴェ・マリア (JS.パ ッハ／グノー）

グノーが伴奏部分にパッハの 「・四均律クラ

ヴィーア集」第］巻策 11ll1の 〈前奏1ll1〉を使

って作1111、共作のようなクレジッ トになって

いる。ラテン語による "天使祝洞’， 神々しさ。

回 ハミン グ ・コーラス （プ ッチーニ ：歌劇

〈蝶々 夫人〉 より ）

別名 「Ji/歌 」。〈蝶々夫人〉の第 2硲第 ］楊

の菊切れで、舞台裏から流れてくる美 しい調

べで、月 光に彩絵のように映し出される登楊

人物の姿にかぷさる……。
ヽ

⑲ 天使マリア（ヴェルディ ：歌劇｛巡命の力〉

より ）

18世紀のスペインを舞台にした恋と復仕の

物語中、ヒロイ ン、 レオノーラがflY/達と共に

型I辻に祈りを捧げる……先の「愛の ジプシー」

と述い、今度はイタリア語での歌、改めてナ

ナの見事な語学力に酔わされる。

(2000年6月）［宮本啓］
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一田FIELDSOF LOVE 

r-;elds of love rnrcss;ng the l;ghc 

Sweet momcnrs call yesterday 

Careless dreams arc fill;ng the n;ght 

w;rhwh;, 区rsour ho区S vヽ;IIstay 

Young hearts hoJd;ng hand ;., hand 

Br;ng mcmo,;cs of the pasc 

People then could understand 

When true love comes w;JI l,,sr 

Deep memories of• youth 

Scoking心 sonsto live 

In meanings of the truth 

F"ith in promise ro give 

Ra;nbows of the hope ro beheve 

Shadows of p.,;n ro fo,g;ve 

And as long ns rhc dove 

Flies rhc skies up nl>0ve 

I will alwnys believe 

In f.elds of love 

P11blishi11g : /10011/ Bmo11 

国 L'AMOURGIPSY 

し1f.lle est fol le ou sage 

Mais l'amour est toujours gipsy 

一フィールド・オブ・ラヴ

光やさしい愛の野辺に

息い起こすはf,しの時

仮は無邪気な必に滴ち

り]IIへの布咆をばいていた

II csc couiours sauvagc 

Sans fronciさreser sans mem 

II danse ii lance a !'innocence I'tternel def, 

わい ：人はT・を収り介って

j,:1い時代に思いを馳せた

: ¥'の人は知っていたのでし ょう

本‘りの愛がいっ，Iiiれるかを

t渚 は遠い，lct.tの中に

人生の紅味を/HIう

J't実の．な味を

抒いへの/;l;/iを

信ずぺき令沼の皇［

, It-すべき,l','ffljの影

はるかな空を

鳩が飛ぷl災り

私はii¥じているわ

愛の野辺を

愛のジプシー

狂った女もクールな女もいるItど

恋はいつでも ジプシー

"● ド
いつも 野性的で

見坑がなくて容赦しない

樗いながら、純枠な心に水遠の挑戦状をたたきつける

11 m ta chance rn closes区ranccer ron surs,s 

L, v;e est unc cage 

Er l'amour un ;nccnd,e 

C'csr la pass,on quo en J>1Ssanr 

Vicnr frapper sur un tambourin 

Er qui tclarc dans ton sang 

Qui dtvasrc res lcndcmains 

C'csr la passion qui en p:,ssanr 

Mer ra maison sur un volcan 

E ・r ra ra,son s'cnvolc en riant 

C'csr pas sa faurc si 

Si !'amour esr g,psy 

C'cst la pass,on qu, en J泣assanr

Mer ra maison sur un volcan 

E ・r ra raison sen vole en r,am 

C'cst pas sa fuure si 

Si !'amour esr gipsy 

L;bre 1;brc ct folle, 

Folle ftllc va er vole 

Vole vole fleur volage 

し,v;e est ton mcssa嬰

lvre ;vre de sole;I 

Us le 1;vrc des merveilles 

Quand !'amour I'appelle 

L'h;rondcllc est ;nftdclc 

Et danse danse la 

C:,dcncc de res pas 

Le c;cJ a tout son temps 

Ma;s l'cnfer est g;rnn 

L, folle esr folle au sa邸

M,;, l"arnou, est roujoucs gipsy 

II est cou1ou,s sauvage 

恋はあなたにかえられたチャンス、絶沼、そして杓予

人生は檻

そして恋は火'I>

通りすがりにタンパリンを
... ,. ン

たたくのは情熱

あなたの血液l村で破裂し

あなたのIJJ11を滅茶r,茶にする

通りすがりにあなたの家を
... , ● ン

火liiOlIこに釆せてい くのは情熱

あなたの理性も笑いながら飛ぴよる

恋が ジプシーなのは

あなたのせいじ ゃない

通り すがりにあなたの家をバァ,.,
火山の I・に乗せていくのは情熱

あなたの理性も笑いながら飛ぴよる

恋が ジプシーなのは

あなたのせいじ ゃない

l'llh、自 111、そして狂気

狂った女が行ったり来たり

移り気な化よ、昇い踊りなさい

人生があなたのメ ッ七ー ジ

太幽の光を追い求めながら

魔法の本を，涜みなさい

恋に呼ばれた

ッパメは不実

あなたの歩閾に合わせて

探い踊る

） WIはのんぴりしているけど

地i吠は荒 くれ者の地

狂った女もクールな女もいるItど

恋はいつでもジプシー.,,., 
いつも野性的で

ヽ



Sans fronricres ct sans mere, 

Cesr la passinn qui en passanr 

Vicnr frapper sur un rambourin 

Er qui frlare clans ron sang 

Qui devasre res lcndemains 

C I esr a pass,on'I'" en passanr 

Mer ra maison sur un volrnn 

[ ・r ra r:11son sen vole en rmnr 

Cesr pas sa faure si 

Si !'amour est g,psy 

Cesr la passion qu, en passanr 

Mee ra maison sur un volcan 

Er ra raison scnvolc en rianr 

Cピsrpas sa four, si 

Si !"amour est gipsy 

Meme si la fillc csr sage 

L"amour esc roujours gipsy 

P11b/ishi11g: II, ヽ011l8re,o11

国TOFOSSAFTO

To foss pou echi ienich, 

Mess stin macia tin pedik1 

To foss afto xana den ida 

Pligi zo i kc rrnvma 

Zita to telio chavma 

, a na soch, 

Snか 1,ounav:ig, 

To foss den ida 

Tha I'°rnn pal io fona ccluhro 

Kc nca avgi ,ha kancro 

Na mou zesmni ,in kard,a mou 

~~ 

)し様がなくて容赦しない

辿 りすがりにタンバリンを
" ,,、

たたくのは梢然

あなたのlfll液内で破裂し

あなたの1リIllを滅茶，I＇,茶 にする

通りすがりにあなたの家を
9ヽ シ● ヽ

火1l10JI・. に乗せていくのはt,'i熱

あなたのPl!tl• も笑いながら）Itぴ1,る
恋が ジプシーなのは

あなたのせいじゃない

通りすがりにあなたの家を
"• シコヽ

火1110)I・. に.i[tせてい くのは情熱

あなたの雌性も笑いながら飛ぴよる

恋がジプシーなのは

あなたのせいじゃない

女がクールでも

恋はいつでもジプシー

その灯り

こども の頃の飩O) ,j• I こ

'I, まれたHり

その灯り 11fぴ見ることはない

傷つきながら生き

絶対の奇跡を求め

挫折した大地で

助かるために

灯りは もう 見えない

過ぎた Ill:紀を敵と呼ぽう

そして あたらしいfklリ1けを持とう

この心を温めてくれるよう

Na vgo apt;n orfan"' 

Ke san ,;., p;o mega!, mana 

Nagon,sco 

Ke na tlmsmsco 

G ;a ta 1><'d;a mou 

Pubfohiug, Raoul Bretou 

回SANCTUS

Samo sanro sanro 

Sciior d;o, del un,vm u  

Santo santo sanro 

Sciior ,nos dcl uni verso 

Llcnos csnin los c;clos 

Y la ,;c,m de tu glo,;, 

Llcnos esran los c;elos 

Y la ,;w, de tu glu,;, 

Santo santo sanro 

Senor d;os de! um verso 

Santo sanco Santo 

Senor d;os de! 1111,vcrso 

Llcnos csdn los ,;cJos 

Y la ,;e,m de tu glo,;a 

Llcnos es面nlos 6clos 

Y la ,;crra de tu glo,;a 

Josana en las al cums 

Josana en las al turns 

En cl nombre de! senor 

Josana en las alrnrns 

P11bli,hi11g: Pigal Edido11e, !1111,imles 

~<:::!:>-
ひとりぼっちから抜けIllして

長老の/:Jとして

戦おう

そして命を1伶げる

わたしの （・どもたちのために

サンクトゥス

咆らかな 咆らかな咆らかな

・;・:'iiiの中、 神よ

咆らかな 咆らかな 咆らかな

・;,,,J"iの_t、神よ

犬界は、また大地は

あなたの栄光に満ちております

犬界は、また大地は

あなたの栄光に満ちております

型らかな 型らかな 型らかな

字1iiの iこ、神よ

咆らかな 咆らかな 兜らかな

'j・:',I; の j:、神よ

犬界は、 またJ.:.地は

あなたの栄光に満ちております

) <!JI-は、ま たJ.:.地は

あなたの栄光に滴ちてお ります

) (0), 沿みにffれがありますように

犬の屈みに 1~れがありますように

tの御名のもとに，切れる御)j"に

犬の，謁みに抒れがありますように

8
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一国BLOWTHE WIND SOUTHERLY 

Blow rhe wind sourhcrly sourhcrly sourherly 

Blow rhe wind sourh o'er rhe bonnie blue sea 

Blow rhe wind sou,herly sourherly sourherly 

Blow bonnie breeze my lover ro me 

They wld me last night ,here were ships in the offing 

And I hurried down to the deep rolling sea 

But my eye could not see it wherever might be ,r 

The bark that is bearing my lover ro me 

Blow rhe wind sourhcrly sourhcrly sourherly 

Blow rhe wind sourh o'er rhe bonnie blue sea 

Blow rhe wind southerly southerly sourherly 

Blow bonnie breeze and bring him rn me 

ls it nor sweet co hear che breeze srngmg 

As lightly it comes o'er che deep rolling sea 

But sweecer and dearer by far c'is when bringmg 

The bark of my rruc love in safocy co me 

Blow bonnie breeze and bring him co me 

P11bli1hi11g: Ii⑩ 11/ Bre/011 

回PANISANGELICUS 

Pan;s angelocus 

r-;, pan;s hom;num 

Dar pan;s coeJ;cus 

F;gu,;s rerm;num 

0 res m;r:,b;J;s 

Manducac Dom,num 

Pauper pauper 

風よ南へ吹け

iii風よ、吹け、吹け、吹け

Iii風よ吹け、美しく代い海に

南風よ、吹け、吹け、吹け

風よ述れ戻しておくれ、我が恋人を

昨夜船がIllたと誰かが教えてくれた

私は荒れる海へと急．いだけれど

もう船の姿はどこにも見えなかった

海叫りよ、愛する人を述れ戻してお くれ

南風よ、吹け、吹け、吹け

南風よ吹け、災し く1'r・い海に

Tli風よ、吹け、吹け、吹け

風よ述れ1,:しておくれ、我が恋人を

深く荒れ狂う海を越えてやって来る

）.l¥行が耳に心地いい

風はやさしく吹く凪だけと・

どう か愛する人を安全に述れ戻しておくれ

やさしい風よ、どうかあの人を述れ戻しておくれ

天使のバン

天使のバンは

人のパン となり

天使のバンは

世に命を 'i-う

おお詑くぺきかな

彼ら主の御体を食す

ttしき者、乏しき者

‘
~ 
•• 
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Servus cc hum;l,s 

Pau四 1,au因

Servus et humd,s 

Pan;s angcl,cus 

fo I刃 n;shom;num 

Dar,,..,;, coel;cus 

r-;gu,;s term;num 

0 res m;rab;t;, 

Manduc.u Dommum 

Pauper pau匹

Servus ct hum;l,s 

Pau区rpau因

Servus et hum;l,s 

P砂/;,t,;,,g.-llaonl Bmon 

一下僕 *しき者

1tしき者、乏しき者

下僕 卑しき者

回SCHLAFEMEIN PRINZCHEN 

Schlafe mcin Prinzchen schlaf ern 

es rulヽ・nSchafchen und Vogelein 

Garren und ¥V/iescn vcrsrummr 

auch niche cin Bienchen mehr sum mt 

Luna mit silberncm Schein . 

gucket zum Fensrcr herein 

schlafc bei ailbernem Schein 

Schlafe mein Prinzchcn schlaf e,n 

schlaf cin schlaf cin 

schlaf cin schlaf cin 

Auch ;n dcm Schlossc schon l,cgr 

allcs in Schlummcr gcw;egr 

Reger kein Mauschcn sich mchr 

Keller und Kuche sind leer 

天使のバンは

人のパンとなり

夭1史のバンは

泄に命を与う

おお 鵞く ぺき かな

彼ら主の御体を食す

代しき者、乏しき者

下僕卑しき者

1tしき者、乏しき者

Tl笑卑しき者

モーツァルトの子守唄

ねむれ良い子よ

ひつじも小島も眠り入り

庭と野原も沈~~し

はちー1匹飛んでいない

銀色に輝 く月が

窓からこちらを北いている

うつろな月 1りかり の中で

ねむれ良い子よ 、ねむりなさい

ねむれ良い子よ

ねむりなさい

お城の者もみんな

深い眠りにつき

ねずみ一匹動いていない

地下介!I(も台所も空で

10 II 



nur aus der Zofe Gcmach 

roner c;n schmclzcndes Ach 

was flir e;n Ach mag das se;n 

Schlafe me;n P,;nzchen schlaf c,n 

schlaf c;n schlaf e;n 

schlaf c;n schlaf e;n 

＼沢 ,;,r bcgllicker als du 

n;chts als Vergnligen und Ruh 

Sp;elwerk und Zucker vollauf 

und auch Karosscn ;m Lauf 

Alles besorgt und加,c;,

daB nur me;n Pr;nzchcn nkhr schrc,r 

was w;,d da klinft;g erst ,e;n 

Schlafc me;n Pr;nzchen schlaf em 

schlaf 6n schlaf c;n 

schlaf c;n schlaf c;n 

P砂/;Jh;ng: Rao,,/ Bre/o" 

固CLAIRDE LUNE 

Clair de lune 

A Schonbrunn 
L'hisroire 

s・cndort 

Clair de lune 

Qui s'allume 

Ranimc un ancicn decor 

Un prince d'anran 

II a v,ngr ans 

Et ii rcvc d'un aiglc er d'un pays 

Clair de lune 

A Schonbrunn 
II ・s ennu,e 

~~ 
i寺女の部柑から

ァーと いう1「いががこぼれてくるだけ

あれはいったいi"/0)が？
ねむれ良い {-よ、ねむりなさい

ねむれ良い{-よ

ねむりなさい

./tO)ような怜せものはいない

楽しみと安らぎ

Ii)↓とお楳{-

助 lit.:.っていつも

削編されている

, ;r吸い F.{・ さまが泣かないように、と

今度は何がもらえるかな？

ねむれ良い ［• よ、ねむりな さい

ねむれ良い fよ

ねむりなさい

月光‘ノナタ

Jj IYJかりの

シェーンプルンにて

歴史が

ねむりにつく

月1リlかりが

加）・/tl;tを

よみがらせる

いにしえの u-
20年前の人

彼は ·:Plの應とある l•I を想う

)j明かりの

シェーンプルンにて

F. (・ は.il.ll11¥して

Alors ;1 s'tn va 

Vers aurrcfo;s 

Lo;n des brum心

De Schonbrunn 

L, glo;,e l'att;,e 

Iヽ.1・atS scs 1ours se consumenr 

Er ;1 . ・・t s:11r qu I va moum 

Cta;, de lune 

A Schonbrunn 

Publishing : ll11oul Bmo11 

団T!IPERMAKO

T; ;p<:rmako srnu;go【an;k,mm

Os J;rrmh;,a ron J;non cfchadsrma 

Anagrafo ,; ; 1,ol;ssou d政 >toke

Alos chousa 10 kraros aprosmachiro 

Alos chousa ro krnros aprosmachiro 

Ek J:>anJion me kindinon eleftheroson 

Ina kr.rsosi here nymfi anymfefrc 

Ina kr.,sosi here nymfi anymfefr€ 

P11bhshi11g , R, ヽ011/Bre1011 

~ ゞ芝竺>c-"

去っていく

過去のm:界 へ

シェープルンの

孤から遠く離れた彼方で

栄光が彼を呼ぴ寄せる

だが憔悴した Eー（-は

如りが追っているのを知っている

)J明かりの

シェ ーンプルンにて

戦勝をもたらす聖母に

＊咆 l~t'/改 （直，況すると 「起立竹歌」。 咽 l'J:I'/歌は起立

したまま、歌ったり此いたりすることから） ：総 t教
セルギオスf乍

戦いを勝利に..<将軍よ

苫惟から解き放してくれてありがとう
''、

神のf:J:よ あなたにこの都,Iiを作げよう

このlヽIが戦いに敗れぬよう＇守ってくれるから

このlヽlが戦いに敗れぬよう守ってくれるから

あらゆる饉から我々を解き放してください

あなたを咽なる f:J:と俗い敬うから

あなたを咄なる f:J:と硲い敬うから

圃COMEAND SING 喜びの歌

Come and ,;ng a song or JOY 

For区・acea glor)'glo,;:, 

さあ、¥'{ぴの歌を歌おう

'l'fllを祈る栄光のグローリア

?- 13 



s;ng ,h;s song of ho区 re10,ce

Foe freedom hallelujah 

Angel vo;ces pray fo, w;sdom 

Heaven sends ccem;,y 

Come and s;ng the song of JOY 

fo, glo,y hallelujah 

Angel vokes pray fo, w;sdom 

Heaven sends ccem;,y 

Come and s;ng the song of JO)' 

r-o, glo,y hallelujah 

Frcudc, schiiner Gorrcr「unkcn

Tochrcr aus Elysium 

¥V/ir berrcrcn feuerrrunkcn 

Himmlische, dcin I Jeiligrum 

Dcine Z,uber bindcn wicrlcr 

¥V/as die Mode srreng gcrcilr 

Aile Mcnschcn werden Brlldcr 

¥V/o dein sanfrcr Flugelヽvcilr

Deinc Zwbcr binden wicdcr 

¥V/as die Mode srrcng gercilr 

Alie Menschen werden Bruder 

¥V/o dcin sanfrer Flugel weilr 

Come and sing a song o「JOY
Foq北 ,cca glo,y glo,ia 

Sing chis song of hope rc1oocc 

Fo, freedom hallelujah 

Angel voices proy fo, wisdom 

Heaven sends eternity 

Come and sing the song oりoy

Fo, glo,y hallelujah 

Angel voices pmy fo, wisdom 

I-leaven sends eternity 

一
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さあ、この希望の歌を歌おう

1;1 Iiiのためのハレルヤ

犬使の祈り が叫こえてくる

犬が水遠の命を授けてくれる

さあ、wぴの歌を歌おう

栄光のハレルヤ

天使の祈り がllflこえてくる

天が永遠の命を授けてくれる

さあ、喜ぴの歌を歌おう

栄光のハレルヤ

ii-ぴよ、災しき1t111,の稲兵よ

夭 l •I の乙女よ

我々は熱い想いを胸に

あなたの天 1この神殿に防み人る

あなたの魔法は人々の忙tl'Iが

断絶せしめるものを再ぴ粘ぴつける

あなたの優しい沢のもとで

すべての名は兄必となる

あなたの魔法は人々の!l't'l'Iが

断絶せしめるものを再ぴ結ぴつける

あなたの優しい沢のもとで

すべてのれは 兄必 となる

さあ、喜ぴの歌を歌おう

• 1!.f11 を 祈る栄光のグロ ーリ ア

さあ、この希望の歌を歌おう

l'I 111のためのハレルヤ

天使の祈 りが聞こえてくる

天が水遥の命を授けてくれる

さあ、社ぴの歌を歌おう

栄光のハレルヤ

天使の祈り がllflこえてくる

天が水遠の命を授けてくれる

Come :ond ,;ng the song o「JOY
For glory hallelujah 

p、、blishi11g: R1101、l/3mo11

IIIIOUVA LAJEUNESSE 

Ot, ,,a I:, 1euncssc 

Que! vcnr l'cmJ>Orte 

Est-cc qu'clles ren:,;ssem 

l、csfeu;llcs morrcs 

Dans qucl asrre blanc 

Vonr nos ,;re, d'cnfanrs 

Vers quelle ombrc ;mmcnsc 

Noscs1泊ranees

Ont-el Jes pr;, nos cerf.s-volants 

I,, tcndrc jeuncsse 

Env;c le pr;n,cmps 

Qu; posse ct nous la!SSC 

Ma;, qu; rcv;cnr sans ccssc 

L, bcaurc du r1;ablc 

N'est qu'un gr:,;n de sable 

Ot, VOnt nos dc,;rs 

Et nos pla;s;rs 

N ul nc pcut !cs s,;51r 

Ou; ma;, la jcuncsse 

Cc fr;sson d'une heurc 

Qu; posse er nous Ja;ssc 

Toujours dcmeurc 

Au fond du cccur 

P砂fishing: R'1otJ! /Jretou 
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さあ、 Yぴの歌を歌おう

栄光のハレルヤ

青春はどこへ

,'fl, はM処へ？

,'/イtを述ぴよる風は？

枯袋は

'I: き返るの＇

{-f)しの頃の笑い,uは

どの1・,い惑J,l_へとii')えゆくの？

む望は

どのような巨大な彩のt\• I こ

私たちの凧を

持っていってしま ったの？

淡い，'/イfが

ィiを淡んでいる

ィiは私たちを残したまま沿ぎよっていく

けれど、幾度も戻ってくる

悪魔の災しさは

粒の（tPにすぎない

欲咆と

)＇(-ぴはM処へ？

それを梱める者はいない

そう．でも・,'団は

私たちを骰き 1,りにする

ひとときのあの謀えるような想いは

いつまでも

この心の奥に残る



回 KYRIE 一キリエ

Senor ten picdad de nosorros 

Senor ten piedad de nosorros 

Senor ten picdad de nosorros 

Cristo ten piedad de nosotros 

Cristo ten piedad de nosotros 

Cristo ten pi≪lad de nosotros 

Senor ten pieclad de nosorros 

Senor ten piedad de nosorros 

Senor ten piedad de nosorros 

Publishing , Pigat Edioones Mmicales 

⑬ KAMIAFORA 

K,m;a fora pou SC ,h;mame 

To foss pou vlepo to fovame 

Afoum皿 yden ton k;rame 

Ton ;J;o kam;a fora 

K; ;n ula rr;gyro g,;zcs ,k;e, 

Tholes gr;zes sbes rreles 

Kam;a fora 

Sagapao kryfa 

Kam;a fora kan;, den xen 

To pos ke possa cha ypofen 

An ,;, kard;a, co kalokec; 

Pagoss; srn xafn;ka 

Ch;mones cha rchoune c1,;on;a k; ochres 

Psych;,, ch;on;a k; och;e, psych;,, 

Kam;a fora 

ー£ 

主よ、われらを憐れんでください

主よ、われらを憐れんでください

主よ、われらを憐れんでください

キリストよ、われらを憐れんでください

キリストよ、われらを憐れんでください

キリストよ、われらを憐れんでください

主よ、われらを憐れんでください

屯よ 、われらを憐れんでください

主よ、われらを憐れんでください

時には

時にはあなたを息い1Hして

見ている灯りがこわくなる

だって、時にはいっしょに

太陽を見ないから

辺りのものはすべて灰色の影,. ,, 
濁った灰色の 狂ったような影

時には

人知れずあなたを愛す

時には 誰も知らない

どんなに、どれほど耐え忍ぶ

夏の盛りに

突然寒くな ったら

冬が来る ・sと雨

心の首 心の雨

時には

~ 
Sagapao kryfa 

Kamin fora 

Se misso fanera 

Publishi11g, R,,oul Bmo11 

回AUFDERHEIDEBLUH'N DIE 
LETZEN ROSEN 

Auf der Heide bllih'n die lerzren Rosen 

braune Blatter fallen mud'vom Baum 

Und der Herbsrwind kuBr die Herbsrzeirlosen 

mir dem Sommer niehr manchjugendrraum 

M奴 hr'einm11Inoch wie damals kosen 

muchr'vom Frlihling rriiumen und vom Gllick 

Auf der Heide bllih'n die lerzren Rosen 

ach die Jugendzeir kehrr nie zurlick 

Versunken m 

die frllhlingszeir 

kein Vogel sing, im Lindenha,n 

die~ 沢 Irverlicrr ihr Blilrenkleid 

u11J bald wi,J Wime『sein

Verlassen isr der holde Srrauch 

an dem ich cinst gekilDr 

es blieb ein Dufr, der wic ein Hauch 

aus fernen Tagen isr 

Auf de, Heide bliih'n die lemcn Rosen 

braune Blarrcr fallen mild'vom Baum 

Und der Herbsrwind kiiOr die l・lcrbmeidosen 

mi, dem Sommer niehr manch Jugcndrraum 

Moehr einmal noch wie damals kosen 

mochr'vom Fruhling rriiumen und vom Gluck 
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人知れずあなたを愛す

時には

これ見よがしにあなたを悧む

バラの花咲く野原

野に咲 く最後の荏薇の花

茶色の梨がくたぴれて木から裕ち

秋風がイヌサフランに抱擁する

夏の終わりとともに過ぎ去ってい <i'i春の歩

もう 一庶、かつてのように接吻したい

1, と幸せの歩をみたい

野に咲く最後の音薇の花

ああ.'/i:{,は二度と返って こない

''はもはや

梢え去ってし まった

菩提樹の上でl島<X, もなく・

世界は化の衣装を失い

じき冬がやってくる

私がかつて抱擁をした

美しい木も寂しげに立っ ている

はるがけの 日々に感じた

吐息のような香だけが残る

野に咲 く最後の薔藤の花

茶色の業がくたぴれて木から枯ち

秋風がイヌサフランに抱擁する

夏の終わりとともに過ぎ去ってい<W春の拶

もう ・度かつてのように接吻したい

存と幸せの拶をみたい



<:><ここ

Auf der He;de bliH1'n d;c lcmcn Rosen 

ach d;c Jugcndzc;, kchn n;cヽurUck

Holde Jugend, holdeJugend 

k:imsr du ,;nmal noch 

zu nllf zuriick 

1'11blishi11g: Wi,ner Boheme ¥led11g 

⑮ LA FIANCEE D'EcossE 

L, folie s 11w1tc aux noces 

De la foanclic d'Ecosse 

L, fol;c est la lorsque malgrli so, 

Le desr;n nous 1;, a'I"; l'on n・a;me pas 

Des li'gendes 

Courenr la lande 

Et Luc;a se dcmande 

Se demande ,; la v,c un 1our 

Aum I'°"'ellc mo;ns de ha;nc c1uc cl amour 

Et la伽 nceed'Ecosse 

s・;nvcnre d'aurres noces 

Au sole;I de l'lral;e 

Et la伽ncccd・Ecossc 

Se danse d'aurres noccs 

DL, la p,1Ss;on ,;nv;re au Vieu de la folie 

II est des malheurs prtcoccs 

Au dclo des rncrs d'Ecossc 

Ccnc enfan, c「Afriqucde d,x sept ans 

Va ofTrir son corps a son creur dcfcndanr 

Sc<ur humaine 

Sreur moderne 

De Lucia la loinrainc 
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野に咲 ＜／立後の併数の花

ああ、,'/./,は二度と返ってこない

Xしき ，'i./,、災 しき 1'/./fよ

もう -・JJ!:だけ

戻ってきてはく れないか

スコットランドの花嫁

スコッ トラン ドの化嫁の

粘婚式に1£気の神が参列した

巡命により、好きでもない相手とぶ•;ばれるとき

1砂［はやってくる

荒野に伝わる

数々の伝説

ルチアは 1・111りする

悧しみよりも投を感じ られる Hが

いつか来るのだろうか、と

そしてスコ ットラ ンドの化嫁は

イタリ アの太股のドで

1iなる結婚式をあげている自分を息い描く

そしてスコッ I・ ラン ドの化嫁は

I~ なるも•;婚式で柑いはじめる

情熱の神が参列する1E気の結婚式

スコ ットラン ドの海のむこう で

)','い娘を侠ったイ吋らの物甜

17.tのアフ リカ の娘は

1:1分を守ろうとする心に己の身体を捧げる

今に生きる

遠い1','のルチアと

ldlじ巡命の娘

Elle aliene rour sa libmc 

Ses espcranccs sa jeunesse er sa fomc 

Com me la foanccc c1・Ecosse 

Elle revair, 「aurrcsnoccs 

D¥m amour a !"in伽

Corn me la fiancce, 「Ecossc

Er sa raison d,vorce 

Tour doucemcnr avec le rcsre de sa v,e 

P"bli1hi11g, //"o"/ Breton 

⑯ AVE MARIA 

Ave Mana 

Grnria plena 

Dominus recum 

Bcncd icra tu 

In mulicribus 

Er bcnedicrus 

r ・rucrus venms nn Jesus 

Sanna Maria 

Sanna Maria Mana 

Orn pronobis 

Nobis peccaroribus 

Nunc er in hora 

I I n 1ora morns nosrrnc 

Amen 

Amen 

P11blish;,,g , 1111011/ Bre1011 

一
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娘は ,:,分のI'!illも

布咆も和さも諒りも括ててしまう

スコットランドの化嫁のように

彼女も料なる結婚を度’見ていた

水遠の愛の結婚を

スコットランドの化嫁のように

そして娘の正気は次第に

娘に残された命とともに失われていく

アヴェ・マリア

めでたし マリア

恩寵i必ちたるお）i

tは御身とともにましまし

御身は女人の中にて

祝せられ

また祝せられたもう

御身の1恰内の御 f イエスも

'Iかなるマリアよ

咆なるマ リア、マリア よ

祈りたま え

罪人なる我らのため

今も そして

我らの臨終の時にも。

アーメン

アーメン



一回THEHUMMING CHORUS 

Vocalmng 

P11bli1hi11g: Ccua Ricord, 

囲 LAVERGINE 0EGLI ANGELI 

La vergine degli angel, 

Mi copra del suo manto 

E me protcgga viがle

Didio l'angelo santo 

La verg;ne deg I; angel, 

E me proregga me proregga 

L0ang;o1 d; d;o 

E me proregga 

L0ang;o1 d; ,i;o 

Mc prorcgga 

E me prorcgga 

l'11bl油 ing:liao,、IB,・e,011 

ハミング・コーラス

（ヴォ ーカライズ）

天使マリア

天使を従えた型I迂様が

そのマントにわたしを也みたまうことを

そしてまたわたしを擾しく守渡してくれるよう

神のお使いの型なる天使が

犬1史を従えた型I吐様が

わたしを守りたまうことを

神のお使いの犬使が

わたしを守没してくれるよう

神の天使が

わたしを守渡してくれるよう

わたしを守渡してくれるよう

訳： Kuni Takeuchi (田心］）

岡本和子 （田皿，国，liiil,lill巫J,lill)
ビジネ ス日本語協会 [BNA] (国,(2),回）

濱田滋郎（国，回）
小瀬村幸子（固，lil),[jj))

取り扱い上のご注意●デイスクは両而とも、指紋、汚れ、キズ等を付けないように収り扱ってください。●デイスクが
汚れたときは、メガネふきのような柔らかい布で内），団から外周に1i,Jかって放射状に軽くふき収ってください。レコード）lf 
クリーナーや泊剤等は使Illしないでください。●デイスクは両而とも、鉛缶、ポールペン、 illl性ベン等で文字や絵

をl'rいたり、シール：がを貼付しないでください。●ひぴ割れや変形、または接牙涸l等で補修したデイスクは、危険で
すから絶対に使Illしないでください。 保管上のご注意●直射El光の当たる場所や、森温・多湿の場所にはf呆行 し
ないでください。 ●デイスクは使Ill 後、もとのケースに入れて保n してください。 ●プラスチック~ ケースの上に重い

ものを1i'i:いたり、洛としたりすると、 ケースが破出し、ケガをすることがあります。
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